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Μάθημα δεκαςέρρεοα 

Lesson 14  

how? 
 

πώπ 

with, by 
 

με 

little (adv.) 
 

λίγξ 

much; very 
 

πξλύ 

left 
 

αοιρςεοόπ, -ή, -ξ 

right 
 

δενιόπ, -ά, -ό (n. also 
δενί) 

taxi ςξ ςανί 

bus ςξ λεωτξοείξ 

bicycle ςξ πξδήλαςξ 

pen η πέμα 

television η ςηλεόοαρη 

record player ςo γοαμμότωμξ 

 I hear I write I read I think I know 

present ακξύω γοάτω διαβάζω μξμίζω νέοω 

past άκξσρα έγοαψα διάβαρα μόμιρα ήνεοα 

imperative άκξσ γοάψε διάβαρε μόμιρε νέοε 

I write (present tense) 

γοάτω γοάτξσμε 

γοάτειπ γοάτεςε 

γοάτει γοάτξσμ 

similarly: διαβάζω, μξμίζω, 
νέοω 

I hear (present tense) 

ακξύω ακξύμε 
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ακξύπ ακξύςε 

ακξύει ακξύμ 

[Ed. Note: throughout the Lessons, the speakers pronounce ακξύπ as ακξύειπ, 
ακξύςε as ακξύεςε. Students, however, should learn the red (contracted) forms, 
which are the standard in Greek speech and writing today.]  

Ν. Γεια ραπ, αγαπηςξί ακοξαςέπ. Talking about Andreas' goings and comings on an 
average working day in the previous lesson, we learned time phrases like:  

A. Τξ ποωί.  

N. In the morning.  

A. Τξ μερημέοι.  

N. At noon.  

A. Τξ απόγεσμα.  

N. In the afternoon.  

A. Και ςξ βοάδσ.  

Ν. In the evening.  

E. Τα παιδιά πηγαίμξσμ ρςξ ρυξλείξ ςξ ποωί.  

Α. Γσοίζξσμ ρςξ ρπίςι ςξ μερημέοι.  

Δ. Δεμ έυξσμ ρυξλείξ ςξ απόγεσμα.  

Α. Μέμξσμ ρςξ ρπίςι ςξ βοάδσ.  

Ν. You also learned how to ask questions with the word πόςε -- when?.  

E. Πόςε πηγαίμεςε ρςξ γοατείξ;  

Α. Τξ ποωί.  

Δ. Πόςε γσοίζεςε ρςξ ρπίςι;  

Α. Τξ απόγεσμα.  

Δ. Πόςε πηγαίμεςε ρςξ ριμεμά;  



Α. Τξ βοάδσ.  

Δ. Πόςε έυξσμε μάθημα;  

Α. Τώοα.  

Ν. In today's lesson we are going to ask questions with the word πώπ -- how?. How 
we go to the office for example. Πώπ πηγαίμξσμε ρςξ γοατείξ; How the children go 
to school -- Πώπ πηγαίμξσμ ςα παιδιά ρςξ ρυξλείξ; How we come back home -- Πώπ 
γσοίζξσμε ρςξ ρπίςι; To answer such questions we need the little word με -- with -- 
με. Listen.  

A. Πηγαίμω ρςξ γοατείξ μξσ με ςξ ασςξκίμηςό μξσ.  

Ν. I go to my office by car, literally with my car. Listen to another sentence.  

A. Γσοίζω ρςξ ρπίςι με ςξ ασςξκίμηςό μξσ.  

Ν. Peter, on the other hand, goes by taxi, με ςανί. The taxi -- ςξ ςανί.  

A. Ο Πέςοξπ πηγαίμει με ςανί.  

Ν. While Maria goes by bus, με ςξ λεωτξοείξ. The bus -- ςξ λεωτξοείξ.  

E. Η Μαοία πηγαίμει με ςξ λεωτξοείξ.  

Ν. We use the definite article ςξ when we refer to a particular taxi, bus, or car. We 
say:  

E. Με ςξ ασςξκίμηςό ρξσ, με ςξ λεωτξοείξ, με ςξ ςανί.  

N. But when we do not refer to a particular car, taxi, etc., we do not use ςξ at all. 
We say:  

Α. Με ασςξκίμηςξ, με ςανί, με λεωτξοείξ.  

Δ. Η Δλέμη πηγαίμει με ςανί, και γσοίζει με λεωτξοείξ.  

Ν. Nikos goes on his bicycle, ςξ πξδήλαςξ.  

A. Ο Νίκξπ πηγαίμει με ςξ πξδήλαςό ςξσ.  

Ν. While the children go to school on foot, με ςα πόδια.  

Δ. Τα παιδιά πηγαίμξσμ ρςξ ρυξλείξ με ςα πόδια.  

Ν. Let's go over these sentences again, listeners. This time, please repeat after 



Ellie and Andreas.  

A. Πηγαίμω ρςξ γοατείξ μξσ με ςξ ασςξκίμηςό μξσ.  

Δ. Γσοίζω ρςξ ρπίςι με ςξ ασςξκίμηςξ.  

Α. Ο Πέςοξπ πηγαίμει με ςανί.  

Δ. Η Μαοία πηγαίμει με λεωτξοείξ.  

Α. Ο Νίκξπ πηγαίμει με ςξ πξδήλαςό ςξσ.  

Δ. Τα παιδιά πηγαίμξσμ ρςξ ρυξλείξ με ςα πόδια.  

Ν. We can now ask questions using πώπ, and answer them with με phrases. Listen 
to Ellie and Andreas.  

E. Πώπ πηγαίμειπ ρςξ γοατείξ ρξσ, Αμςοέα;  

Α. Με ςξ ασςξκίμηςό μξσ.  

Δ. Πώπ πηγαίμει ξ Πέςοξπ;  

Α. Ο Πέςοξπ πηγαίμει με ςανί.  

Δ. Πώπ πηγαίμει η Δλέμη;  

Α. Η Δλέμη πηγαίμει με λεωτξοείξ.  

Δ. Και πώπ γσοίζει;  

Α. Με ςα πόδια. Γσοίζει με ςα πόδια.  

Δ. Πώπ πηγαίμει ξ Νίκξπ; Πηγαίμει με ασςξκίμηςξ;  

Α. Όυι, πηγαίμει με πξδήλαςξ, ξ Νίκξπ. Δεμ έυει ασςξκίμηςξ.  

Δ. Πώπ πηγαίμξσμ ςα παιδιά ρςξ ρυξλείξ;  

Α. Με ςα πόδια. Τξ ρυξλείξ ςξσπ είμαι κξμςά. Δεμ είμαι μακοιά.  

Ν. Let's use these patterns, listeners, in other contexts. We shall use two more 
verbs: γοάτω και διαβάζω. I write and I read. Γοάτω -- I write, διαβάζω -- I read. 
Andreas will ask Ellie what the children do at school and she will say they read and 
write.  

Α. Τι κάμξσμ ςα παιδιά ρςξ ρυξλείξ;  



Δ. Διαβάζξσμ και γοάτξσμ.  

Α. Πώπ γοάτξσμ, με μξλύβι ή με πέμα;  

Ν. Πέμα -- pen, η πέμα -- the pen.  

E. Γοάτξσμ με μξλύβι και με πέμα. Τα μικοά παιδιά γοάτξσμ με μξλύβι, ςα μεγάλα 
γοάτξσμ με πέμα.  

Α. Δρύ, πώπ γοάτειπ Έλλη; Με πέμα ή μξλύβι;  

Δ. Με πέμα. Να, η πέμα μξσ.  

Ν. Ellie holds up a pen in her left hand, ρςξ αοιρςεοό ςηπ υέοι. Αοιρςεοό -- left. 
Δενί -- right. Repeat, please.  

Α. Αοιρςεοό.  

Ν. Left.  

A. Δενί.  

Ν. Right.  

E. Τξ αοιρςεοό υέοι … ςξ δενί υέοι.  

Α. Τξ αοιρςεοό πόδι … ςξ δενί πόδι.  

Ν. Listen to this short dialog.  

A. Η πέμα είμαι ρςξ αοιρςεοό ρξσ υέοι, Έλλη. Πώπ γοάτειπ, με ςξ αοιρςεοό ή με ςξ 
δενί υέοι;  

Δ. Γοάτω με ςξ αοιρςεοό μξσ υέοι. Δρύ, γοάτειπ με ςξ δενί υέοι, δεμ είμαι;  

Α. Ναι, γοάτω με ςξ δενί, δεμ γοάτω με ςξ αοιρςεοό.  

Δ. Τξ βοάδσ μέμειπ ρςξ ρπίςι ρξσ, Αμςοέα. Τι κάμειπ; Γοάτειπ και διαβάζειπ;  

Α. Διαβάζω λίγξ, όυι πξλύ.  

N. I read a little, not much.  

Δ. Δγώ διαβάζω και γοάτω.  

Α. Τι διαβάζειπ Έλλη;  



Δ. Πεοιξδικά και βιβλία. Διαβάζξσμ ςα παιδιά ςα μαθήμαςά ςξσπ, διαβάζω και εγώ 
πεοιξδικά ή βιβλία. Διαβάζω ςώοα έμα πξλύ ωοαίξ βιβλίξ.  

Ν. Andreas doesn't read much or write when he chooses to spend his evenings 
quietly at home, because he watches television and listens to the radio. Listen to 
him say that.  

A. Βλέπω ςηλεόοαρη.  

Ν. I watch, or rather, I see television.  

A. Ακξύω ςξ οαδιότωμξ.  

Ν. I hear the radio.  

E. Τι βλέπειπ Αμςοέα;  

Α. Τηλεόοαρη. Βλέπω ςηλεόοαρη.  

Δ. Και ςι ακξύπ;  

A. Ακξύω ςξ οαδιότωμξ.  

Δ. Βλέπειπ ςηλεόοαρη ςξ ποωί και ςξ απόγεσμα;  

Α. Όυι, δεμ είμαι ρςξ ρπίςι ςξ ποωί και ςξ απόγεσμα. Και δεμ έυει ςηλεόοαρη ςξ 
ποωί και ςξ απόγεσμα.  

Ν. What about our listeners, Ellie. Τι ακξύμ ςώοα;  

Δ. Ακξύμ ςξ μάθημα.  

Ν. Ask our listeners, Ellie. Ask our listeners what they are listening to now.  

E. Τι ακξύςε ςώοα;  

Ν. I hope you said:  

Δ. Ακξύμε ςξ μάθημα.  

N. In the following exercise for you, listeners, you will practice using the word πώπ 
in questions. First you will be given a statement. Then you will ask a question 
about that statement beginning with πώπ, and you will finally be told the correct 
form of the question. Let's try it out. Here is a statement.  

A. Γοάτω με πέμα.  



Ν. Now you ask your question. … You should have said:  

E. Πώπ γοάτειπ;  

N. Let's start now.  

A. Βλέπω με ςα μάςια μξσ.  

Δ. Πώπ βλέπειπ;  

N. Here's another one.  

Α. Τα κξοίςρια πηγαίμξσμ ρςξ ρυξλείξ με ςα πξδήλαςά ςξσπ.  

Δ. Πώπ πηγαίμξσμ ςα κξοίςρια ρςξ ρυξλείξ;  

Ν. We have two more.  

Α. Τα αγόοια πηγαίμξσμ με ςα πόδια.  

Δ. Πώπ πηγαίμξσμ ςα αγόοια;  

Α. Η Δλέμη γοάτει με ςξ αοιρςεοό ςηπ υέοι.  

Δ. Πώπ γοάτει η Δλέμη;  

Ν. Now use the word πόςε in your questions.  

A. Ο Κώρςαπ βλέπει ςηλεόοαρη ςξ βοάδσ.  

Δ. Πόςε βλέπει ςηλεόοαρη ξ Κώρςαπ;  

N. Here's another statement.  

Α. Ακξύμε ςξ οαδιότωμξ ςξ βοάδσ.  

Δ. Πόςε ακξύμε ςξ οαδιότωμξ;  

Ν. Δσυαοιρςώ, αγαπηςξί ακοξαςέπ. Listen now to this pattern of questions and 
answers. Andreas will ask Ellie whether she sees something, let's say the clock on 
the wall, and she will say: Yes, I see it.  

A. Βλέπειπ ςξ οξλόι, Έλλη;  

Δ. Ναι, ςξ βλέπω.  

N. Here are more examples.  



Α. Έυειπ εδώ ςξ πξδήλαςό ρξσ;  

Δ. Τξ έυω.  

N. I have it.  

Α. Κάμξσμ ςξ μάθημά ςξσπ, ςα παιδιά;  

Δ. Τξ κάμξσμ.  

N. And of many things?  

Α. Βλέπειπ ςα κςίοια εκείμα;  

Δ. Τα βλέπω.  

Α. Ακξύπ ςα μικοά παιδιά ρςξ ρυξλείξ.  

Δ. Τα ακξύω.  

Α. Γοάτξσμ ςα ξμόμαςά ςξσπ;  

Δ. Τα γοάτξσμ.  

N. Would you like now, listeners, to take part in this? Try answering Andreas' 
questions before Ellie does.  

Α. Βλέπειπ ςα δέμςοα ασςά;  

Δ. Τα βλέπω.  

Α. Ακξύπ ςα ασςξκίμηςα ένω;  

Δ. Τα ακξύω.  

Α. Διαβάζει ξ Νίκξπ ςα πεοιξδικά;  

Δ. Τα διαβάζει.  

Α. Έυειπ εδώ ςξ παλςό ρξσ;  

Δ. Τξ έυω.  

Α. Βλέπειπ ςξ υοώμα ασςό;  

Δ. Τξ βλέπω.  



Α. Θέλειπ ςξ ασςξκίμηςό ρξσ;  

Δ. Τξ θέλω.  

Ν. We'll finish today's lesson with a little guessing game. To understand this game 
you need two more words: νέοω -- I know -- νέοω, και μξμίζω -- I think -- μξμίζω. 
Listen to their use.  

E. Δεμ νέοω πξύ είμαι ξ Παύλξπ. Νξμίζω είμαι ρςξ γοατείξ ςξσ.  

Α. Δεμ νέοω ςι κάμει ςξ βοάδσ ξ Παύλξπ. Νξμίζω μέμει ρςξ ρπίςι και βλέπει 
ςηλεόοαρη.  

Δ. Ξέοειπ πόρξ κάμει έμα κξσςί ςριγάοα;  

Α. Δύξ ρελίμια μξμίζω.  

Δ. Ξέοειπ πόςε γσοίζει ρςξ ρπίςι ςηπ η Μαοία;  

Α. Νξμίζω μέμει ρςξ γοατείξ ωπ ςξ βοάδσ.  

Δ. Ξέοειπ πξύ είμαι ςξ κλειδί μξσ;  

Α. Ναι, ςξ βλέπω. Δίμαι κάςω από ςξ ςοαπέζι.  

Ν. Here's now a little guessing game. Andreas has gone out of the studio. When he 
comes back he will try, through questions, to find the name of an object which 
Ellie and I have chosen in his absence. We can tell you now what this object is: έμα 
μικοό οαδιότωμξ. Τξ έυει η Έλλη ρςξ γοατείξ ςηπ. You can call Andreas now, Ellie.  

E. Αμςοέα, έλα ρε παοακαλώ. Τξ ποάγμα ασςό είμαι μέρα ρςξ γοατείξ μξσ. Ξέοειπ 
ςι είμαι;  

Α. Όυι, δεμ νέοω.  

Δ. Τι μξμίζειπ;  

Α. Δίμαι μικοό ποάγμα ή μεγάλξ;  

Δ. Δίμαι μικοό.  

Α. Και είμαι μέρα ρςξ γοατείξ ρξσ;  

Δ. Ναι.  

Α. Τι υοώμα είμαι;  



Δ. Τι υοώμα είμαι; Δίμαι κατέ.  

Α. Τξ βλέπω ςώοα;  

Δ. Όυι, δεμ ςξ βλέπειπ. Δίμαι μέρα ρςξ γοατείξ.  

Α. Τξ διαβάζξσμε ασςό ςξ ποάγμα.  

Δ. Όυι, δεμ ςξ διαβάζξσμε. Δεμ είμαι βιβλίξ.  

Α. Γοάτξσμε με ασςό ςξ ποάγμα;  

Δ. Όυι, δεμ γοάτξσμε.  

Α. Έυει ςριγάοα μέρα;  

Δ. Όυι.  

Α. Έυει ρπίοςα;  

Δ. Όυι, δεμ έυει ρπίοςα.  

Α. Τι είμαι, Έλλη; Τι ςξ κάμξσμε;  

Δ. Τξ ακξύμε.  

Α. Τξ ακξύμε; Τξ ακξύω ςώοα;  

Δ. Όυι, ςώοα δεμ ςξ ακξύπ.  

Α. Α, μξμίζω είμαι έμα γοαμμότωμξ.  

Δ. Όυι.  

Α. Τώοα νέοω ςι είμαι, μξμίζω. Δίμαι οαδιότωμξ.  

Δ. Ναι, είμαι οαδιότωμξ. Έμα πξλύ μικοό οαδιότωμξ.  

Α. Πξύ είμαι Έλλη.  

Δ. Να ςξ.  

Ν. And here we finish today's lesson, listeners. Χαίοεςε.  
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